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Izdanje za odlazne studente

Svjetski dan studenata obilježava se svake godine 15.
oktobra. Taj se dan obilježava u čast godišnjice
rođenja bivšeg predsjednika Indije, pokojnog dr. APJ
Abdula Kalama.
Rođen 15. oktobar 1931. u Rameswaramu, Tamil Nadu,
Kalam je radio kao naučnik i administrator u
Organizaciji za obrambena istraživanja i razvoj i
Indijskoj organizaciji za istraživanje svemira. Kalam je
također dao neprocjenjiv doprinos razvoju indijskog
civilnog svemirskog i vojnog raketnog programa prije
nego što je postao 11. predsjednik Indije. Najpoznatiji
je po promovisanju obrazovanja i ljubavi prema
studentima. Bio je poznati naučnik i poznat po svom
programu obrane od raketa. Tema prošlogodišnjeg
Svjetskog dana studenata bila je 'Učenje za ljude,
planet, prosperitet i mir'.

Dan Studenata
by IROUNMODAN STUDENATA
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Već tradicionalno, prvog ponedjeljka u mjesecu

oktobru, u predivnom okruženju kampusa

Univerziteta "Džemal Bijedić" u Mostaru upriličen je

Brucoški sat za 45.generaciju studenata prvog

ciklusa. Ovim događajem je i zvanično počela

akademska godina za preko 600 brucoša koji će

tokom naredih par godina na dvadeset šest studijskih

programa na osam fakulteta i pet univerzitetskih

studija sticati svoje znanje. 

„Želim naglasiti da vam Unija studenata kao krovno

studentskog tijelo na Univerzitetu i ja lično stojimo

na raspolaganju te da ćemo vam pružiti podršku. U

toku studiranja bit će i raznoraznih razočarenja.

Često ćete umisliti da se suočavate sa nepravdom,

međutim nikad ne odustajte od svojih snova i krajnjih

ciljeva. Borite se protiv nepravde. Nemojte da vam

bude teško pročitati pravila studiranja i ocjenjivanja.

Educirajte se o vašim pravima i obavezama. Budite

slobodni posjetiti našu kancelariju ili nam se obratiti

direktno na nekoj od naših stranica na društvenim

mrežama.“ – poručio je ovogodišnjim brucošima,

predsjednik Unije studenata, Mehmed Proho.

Brucoški sat
By IROUNMO
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Ovogodišnjim brucošima se riječima

dobrodošlice obratio rektor

Univerziteta „Džemal Bijedić“ u

Mostaru, prof. dr. Elvir Zlomušica:

„Kolegice i kolege morate znati da u

našim školama i na univerzitetima

treba da se razvija kritičko

razmišljanje i logičko zaključivanje, a

ne samo memorisanje. Većina ljudi,

danas u našem društvu, tako i u

akademskoj zajendici ne želi,

promjene, jer su, između ostalog,

svjesni da su tamo gdje im nije

mjesto i da imaju brojne privilegije

pa stoga oportunistički i veoma

žilavo brane svoje pozicije

zasnovane na neradu i neredu.“



Da li ste se ikada osjećali kao da živite svoj san?

Ja sigurno jesam, i to ne tako davno. Moje prvo

Eramus iskustvo bilo je u zemlji sa kojom sam

osjetila vezu prije mnogo godina kada sam bila

na izletu sa školom. Znala sam da ću jednog dana

živijeti tamo, ne u tom određenom gradu, ali

sigurno u toj državi. Kada sam odlučila da se

prijavim na razmjenu, jedino što sam pitala je

grad u Španiji. Tada sam čula ime grada koji mi

je ukrao srce, Almería. Sve slike koje sam vidjela

na internetu su izgledale kao iz bajke. Nisam

mogla vjerovat da postoji nešto tako lijepo. 6.

septembra sam napustila svoj rodni grad i

krenula na svoju prvu solo avanturu. Bez

porodice, bez prijatelj, bez poznanika.

Imala sam više sreće od drugih, pa mi nije bilo

teško opustiti se i dopustiti sebi da uživam u

putovanju. Studenti koji su bili u Almeriji prije

mene, dali su mi sjajne savjete o tome kako i gdje

pronaći mjesto za stanovanje, komšije, šta prvo

uraditi i tako dalje. Jedna od mojih komišinica,

Emina, bila je iz Sarajeva i jednom smo izašle na

kafu. José Jesús, student iz Almerij, kjoji je bio na

Eramusu ovde u Mostaru, pomogao mi je u

svemu drugom (Zauvijek sam vam zahvalna na

svemu što ste učinili za mene i moje prijatelje !!).

Zahvaljujući njemu, znala sam da ću biti sigurna i

da će sve biti u redu. Njegov brat, Sergio, došao

je po mene na autobusku stanicu i odveo me je

do moje nove kuće (Trebao si mi dopustiti da ti

pomognem sa koferima. Nosio si 25 kila na treći

sprak kao da nije ništa!). Emina je već bila tamo,

tako da nisam bila sama. 

 

Čudno je kako se možeš tako dobro slagati s

nekim toliko drugačijim od tebe. Emina i ja smo

provele mnogo vremena zajedno i putovale smo

u toliko gradova i zemalja. Nemam mlađu sestru

ali Emina je upravo onakva kakvu bih ja sestru

željela. (Nadam se da ću se ponovo susresti sa

Ivanom i Marom čim ovaj karantin završi.)

Časovi na Univerzitetu Almerija uglavnom su na

španskom jeziku tako da ne treba prisustova

nisu obavezna, ali ako studirate Engleski jezik,

kao što sam ja, onda nemate izgovora. Imala

sam predavanja svaki dan, ali mi to nije

smetalo. Vožnja autobusmo je bila čarobna.

Vozite se duž plaže! Kako se neko tome ne

raduje?! Sveukupna organizacija na

Univerzitetu nije bila najbolja, ali da mogu

ponovo ići, sigurno bih. Stipendija se nije

isplaćivala mjesečno, već u postotcima. Ako ne

potrošie sve odjednom, više je nego dovoljno.

Namjernice su bile jeftinije nego što sam

očekivala, i mjesečna kirija je bila oko 200 eura

sa računima. Mjesečna autobuska karta je bila

manje od 30 eura i popusti u tržnim centrima

su bili vrh! Život u Almeriji je nešto što svako

treba doživiti. moj čitav boravak tamo bio je

kao u filmu koji nikada neću zaboraviti.

Nikada neću zaboraviti prelijepi izlazak sunca

koji bih gledala svako jutro dok sam pila svoju

prvu kafu ili onu klupu gdje bismo gledali

zadivljujuće zalaske sunca.

Ako želite naučiti kako uživati u svom životu

punim plućima, zaljubiti se u novu kulturu.

Iskustva sa razmjene
By IROUNMO
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2. Što ste mislili o Bosni i Hercegovini prije

nego što ste odlučili doći/preseliti se ovdje?

Prije dolaska ovdje, posjetila sam Hrvatsku i

provela sam neko vrijeme u Crnoj Gori, pa sam

mislila da ću vjerojatno pronaći dosta sličnosti,

ali iskreno, nisam znala što mogu očekivati. Bila

sam uzbuđena što ću se preseliti u Bosnu i

Hercegovinu, imati priliku živjeti ovdje, a ne biti

samo turist.

3. Koje je vaše omiljeno mjesto u Mostaru?

Pretpostavljam da ovaj odgovor neće biti

iznenađenje: plaža pod Starim mostom. Nije

važno koliko puta odem, uvijek je lijepo biti

tamo. Fortica na zalasku sunca je također jedno

od mojih omiljenih mjesta.

Kurs španskog jezika - intervju sa
Celiom Jimenez Pozo

O K T O B A R ,  2 0 2 1 . V O L . 6

1. Koji je glavni razlog zbog kojeg dolazite u

Mostar? 

Prijavila sam se na program španskih lektorata

pod nazivom “Lectorados MAEC-AECID” čiji je

glavni cilj jačanje programa španskog jezika i

kulture na stranim univerzitetima. Namijenjen

je mladim učiteljima, pa sam mislio da je ovo

sjajna profesionalna prilika da razvijem svoju

karijeru profesora španskog jezika. Na pitanje

zašto sam odabrala Mostar, prije dolaska ovdje

imala sam priliku upoznati različite ljude sa

Balkana, kao i svog partnera, pa kada sam

vidjela da postoji u Mostaru nisam imao dvojbe,

trebao sam se prijaviti za to!

 

4. Ima li sličnosti u kulturi bosanskog naroda i španskog naroda?
Doista, postoje! Pretpostavljam da oboje imamo taj takozvani mediteranski karakter, dijelimo sličan

smisao za humor, volimo provoditi sate na kafi, volimo se osjećati blisko s prijateljima i prodicom...

Mislim da su nam društveni životi slični i da provodimo naše vrijeme na sličan način. Vjerujem da Španci

i BiH imaju posebnu vezu, dobro se razumijemo uprkos jeziku ili koliko su naše zemlje udaljene jedna od

druge.

5. Što najviše volite u Bosni i Hercegovini?
Volim što su ljudi stvarno gostoprimljivi i uslužni, da se osjećam kao kod kuće ili čak bolje. I ne govorim

to jer me pita neko iz BiH, ja to stvarno mislim i cijenim. Također, uvijek sam zadivljen nevjerojatnim

krajolicima i prirodom, ima toliko prekrasnih mjesta za posjetiti, njihova ljepota me uvijek iznenadi.



Zašto je razmjena učenika dobra ideja?1.

Postoji mnogo razloga zašto programi

studiranja u inostranstvu postaju toliko

popularni. Sticanje znanja na kvalitetnim

visokoobrazovnim ustanovama, upotnavaje sa

drugačijim kulturama i običajima što često

podrazumijeva i učenje novog jezika,

proširivanje pogleda na svijet te veće

mogućnosti za zaposlenje samo su neki od

njih. To je također uzbudljiv izazov koji često

dovodi do poboljšanih mogućnosti karijere i

šireg razumijevanja načina na koji svijet

funkcioniše.

Boravak u inostranstvu ima mnogo više veze

sa kulturom i iskustvom nego samo znanje

jezika. Kad neko ostavi poznato i zaroni u

nepoznato, pokazuje predanost

razumijevanju drugih ljudi, učenju svijeta na

način koji udžbenici i školski zadaci nikada

ne otkrivaju. Godina provedena u

inostranstvu je godina koja će redefinisati

vaš svijet.

Otkrićete da svaki trenutak, svaki razgovor i

iskustvo mijenjaju način na koji gledate na

svet. Vidjet ćete razlike, ali i sličnosti u

ljudima i njihovim postupcima, u njihovim

uvjerenjima i vrijednostima. 

Pitanja i odgovori
By IROUNMO
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Shvatićete šta znači pripadati određenoj

zemlji i kulturi. Naučićete o sebi kao što ćete

učiti o drugima. Godina dana u inostranstvu

uči vas o izgradnji prijateljstva, preuzimanju

odgovornosti za sebe, poštivanju različitosti

i toleriranju vjerovanja drugih.

Studenti na razmjeni razvijaju liderske

vještine, samopouzdanje i bolje razumijevanje

složenosti svijeta oko sebe. Zbog toga

najbolji univerziteti, kao i korporacije i

stručnjaci, optimistično gledaju na studente

koji su školsku godinu proveli u inostranstvu.

Oni znaju da bivši međunarodni studenti

razmjene donose viši nivo zrelosti i globalni

okvir za svoje univerzitetske studije i

aktivnosti.

.

2. Koji je nivo znanja engleskog jezika

potreban za studiranje u inostranstvu?

Morate biti u mogućnosti pratiti

univerzitetska predavanja na engleskom

jeziku, stoga minimalni nivo engleskog jezika

mora biti B2.

3. Šta je "ugovor o učenju" ili LA?

Ugovor o učenju ili LA obavezan je dokument

za svakog studenta na razmjeni. To je plan

studija koji sadrži priznanje o položenim

ispitima i bodove stečene tokom perioda

razmjene.



Pozdrav svima, moje ime je Ena Mrgan a ovo je moje

iskustvo nakon mjesec dana, kao Erasmus+ student

na razmjeni u Grazu, Austriji u toku zimskog

semestra.

U Graz smo došle, Lejla Iaković i ja, 5.9.2021. Do

danas, mjesec dana kasnije, stekle smo mnogo novih

prijatelja, upozanale kulturu Austrije, rad i princip

rada na univerzitetu u Grazu, koji je ujedno drugi

najveći univerzitet u Austriji. Prije svega, velika nam

je čast što smo dobile ovako veliku priliku, i što do

sada, imamo šansu da je iskoristimo na najbolji

mogući naćin.

Svako naše očekivanje je ispunjeno, i više smo nego

zadovoljne, krug prijatelja i poznanika nam je veći iz

dana u dan, iz događaja u događaj, iz predavanja u

predavanje. Imali smo organizovane evente za

dobrodošlicu, za upoznavanje, za početak novog

semestra, prva druženja ali i prve zadaće i učenja.

Mjesec dana razmjene-
Ena Mrgan
By IROUNMO
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Voljela bih poručiti svima, koji

razmišljaju o promjeni, o

upotpunjavanju već stečenog znanja,

o novim poznanstvima, novim

kulturama, novim mjestima, novom

okruženju, da je Erasmus+ prava

avantura za sve vas. Avantura koja je

nama kroz mjesec dana donijela

veliko znanje, usavršavanje jezika i

puno zabave.


